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Delegacijoms priede pateikiamas 2018 m. gruodžio 20 d. Tarybos posėdyje priimtas Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2017 m. 

vertinant, kaip Ispanijos Karalystė taiko Šengeno acquis nuostatas policijos bendradarbiavimo 

srityje, šalinimo. 

Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 
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PRIEDAS 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2017 m. vertinant, kaip Ispanijos Karalystė taiko Šengeno acquis 

nuostatas policijos bendradarbiavimo srityje, šalinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą 1, ypač į jo 15 straipsnį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) šio sprendimo tikslas – rekomenduoti Ispanijai imtis taisomųjų veiksmų, kad būtų pašalinti 

trūkumai, nustatyti 2017 m. įvertinus, kaip taikomos Šengeno acquis nuostatos policijos 

bendradarbiavimo srityje. Atlikus vertinimą, Komisijos įgyvendinimo sprendimu C(2018) 

4160 priimta ataskaita, kurioje pateiktos išvados bei įvertinimas ir nurodyta atliekant 

vertinimą nustatyta geriausia praktika ir trūkumai; 

(2) atsižvelgiant į tai, kad svarbu laikytis Šengeno acquis, pirmiausia turėtų būti įgyvendintos 

toliau pateikiamos 1, 2 ir 5 rekomendacijos; 

                                                 

 1OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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(3) šis sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija, turėtų būti perduotas Europos 

Parlamentui ir valstybių narių parlamentams. Per šešis mėnesius nuo jo priėmimo įvertinta 

valstybė narė pagal Reglamento (ES) Nr. 1053/2013 16 straipsnio 8 dalį pateikia Komisijai 

savo vertinimą dėl galimo rekomendacijų, kuriose pateikta nurodymų dėl galimų tolesnių 

patobulinimų, įgyvendinimo ir, prireikus, veiksmų aprašymą, 

REKOMENDUOJA: 

Ispanijai imtis toliau nurodytų veiksmų: 

1. Sukurti tikrą vieną bendrą kontaktinį punktą (BKP) laikantis BKP vadovo 2. 

2. Sukurti tikrą elektroninę darbo srauto valdymo sistemą, kuri padėtų išspręsti įvairių 

tarptautinio bendradarbiavimo kanalų nesuderinamumo klausimus. 

3. Parengti informacijos kanalų naudojimo gaires ir išplatinti jas visiems galutiniams 

naudotojams. 

4. Suteikti pareigūnams tiesioginę prieigą prie reikiamų Interpolo duomenų bazių. 

5. Suteikti prioritetą užsienio kalbų mokymo stiprinimui. Reikiamo lygio atitinkamų užsienio 

kalbų mokėjimas turėtų būti svarbus kriterijus vykdant atranką į pareigas, susijusias su 

tarptautine policijos veikla, taip pat į darbą, kuriame reguliariai bendraujama su 

užsieniečiais. 

6. Parengti aiškiai suprantamus tarpvalstybinio operatyvinio bendradarbiavimo vadovus 

(pvz., sekimo kertant sieną, aktyvaus persekiojimo ar bendro patruliavimo). 

7. Parengti įtraukią rizikos vertinimo strategiją, kurioje būtų atsižvelgta į tarpvalstybines 

grėsmes ir įtrauktos kitos grėsmės, nustatytos visų lygmenų – tiek vietos, tiek nacionalinio 

ir aukštesnio – policijos pajėgų. 

                                                 
2 Dok. 10492/14 DAPIX 75, ENFOPOL 157, 2014 m. birželio 13 d. 
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8. Tam, kad bendros operacijos būtų vykdomos iniciatyviai ir būtų pritaikytos konkrečioms 

aplinkybėms, naudotis informacija, kuria keičiasi policijos ir muitinių bendradarbiavimo 

centrai. 

9. Apsvarstyti galimus techninius sprendimus ir įrangą, kurie suteiktų pareigūnams mobiliąją 

prieigą prie reikiamų duomenų bazių, kartu užtikrinant tokios prieigos saugumą. 

10. Užtikrinti, kad nacionalinės policijos pajėgos plačiau naudotųsi SIENA, ir suteikti prieigą 

prie jos regioninės policijos pajėgoms. Tai turėtų būti taip pat taikoma visiems policijos ir 

muitinių bendradarbiavimo centrams. 

11. Visiškai įgyvendinti Sprendime 2008/633 nustatytas procedūras, kad būtų užtikrinta 

prieiga prie Vizų informacinės sistemos (VIS) teisėsaugos tikslais. 

12. Pasinaudoti visomis Reglamento (ES) Nr. 603/2013 teikiamomis galimybėmis dėl 

kompetentingų institucijų prieigos prie duomenų bazės EURODAC teisėsaugos tikslais. 

13. Įvertinti savo dvišalius ir daugiašalius susitarimus dėl policijos bendradarbiavimo ir 

nustatyti, ar jų nereikėtų atnaujinti atsižvelgiant į naujus pavojus, grėsmes ir modernias jų 

šalinimo priemones. 

14. Gerinti policijos darbuotojų mokymą ir jų informuotumą apie tarptautinį policijos 

bendradarbiavimą, sudaryti regioninės policijos pajėgoms ir regionuose paskirtoms dirbti 

nacionalinės policijos pajėgoms palankesnes sąlygas dalyvauti CEPOL kursuose. 

15. Skatinti dalyvavimą mokymuose SIRENE klausimais ir nacionalinės policijos intranete 

geriau informuoti apie rengiamus mokymus. 

16. Nacionaliniu lygmeniu rengti patikimą bendrą statistiką apie tarpvalstybines operacijas 

pagal Šengeno konvencijos 40 ir 41 straipsnius. 

17. Apsvarstyti galimybę bendradarbiaujant su Prancūzija ir Portugalija užtikrinti radijo ryšio 

priemonių sąveiką. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas 
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